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To connect the video cable:
Find the yellow BNC connectors of the Power + Video cable. 
Plug one end of the BNC connector into DVR’s VIDEO IN 
connector and rotate it clockwise, and the other end into the 
camera’s video output connector in the same way.
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To power on DVR: 
- Plug the power connector into the power supply iterface.
- Plug the power adapter into the power socket.
- Turn on the power switch after all required connections 

are finished.
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To add DVR to your EZVIZ account:
- Get and install EZVIZ app by searching “EZIVZ” in App 

Store or Google PlayTM.
- Launch the app and register an EZVIZ account. 
- Add DVR to your account by scanning the QR code of the 

device appears on the display after DVR starts up.
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Para conectar el cable de video:
Ubique los conectores BNC amarillos del cable de 
Alimentación + Video. Conecte un extremo del conector BNC 
al conector de ENTRADA DE VIDEO del DVR y gire en el 
sentido de las agujas del reloj; conecte el otro extremo al 
conector de salida de video de la cámara de la misma manera.
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Pour raccorder le câble vidéo :
Trouvez les connecteurs BNC jaunes du câble alimentation + 
vidéo. Branchez une extrémité du connecteur BNC dans le 
connecteur VIDEO IN de l’enregistreur vidéo numérique et 
faites-le pivoter dans le sens horaire ; branchez l’autre 
extrémité dans le connecteur de sortie vidéo de la caméra de 
la même façon.
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To power on the camera(s):
- Find the red power connectors of the Power + Video Cable. 
- Connect one end of the red power connector to the camera’s 

power input, and the other end to the camera power adapter 
or the 1-to-4 power cable (if you have many cameras to 
connect). And then connect the 1-to-4 power cable to the 
camera power adapter (optional).

- Plug the camera power adapter into a power socket to power 
on the camera(s).

EN To connect the external display and the mouse:
- Connect the monitor and DVR with the HDMI cable 

(included). The DVR also supports VGA output (VGA cable 
not included).

- Connect the mouse to DVR via the USB port. 
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Para conectar la pantalla externa y el mouse:
- Conecte el monitor y el DVR con el cable HDMI (incluido). 

El DVR también es compatible con la salida VGA (cable 
VGA no incluido).

- Conecte el mouse al DVR a través del puerto USB. 
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Pour raccorder l’affichage externe et la souris :
- Raccordez le moniteur à l’enregistreur vidéo numérique 

à l’aide du câble HDMI (inclus). L’enregistreur vidéo 
numérique comporte également une sortie VGA (câble 
VGA non inclus).

- Raccordez la souris à l’enregistreur vidéo numérique via 
le port USB. 
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To connect the network cable:
Connect the DVR to the router with a network cable via the 
network port.
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Para encender la cámara:
- Busque los conectores de alimentación rojos del cable de 

Alimentación + Video. 
- Conecte un extremo del conector de alimentación rojo a la 

entrada de alimentación de la cámara, y el otro extremo al 
adaptador de alimentación de la cámara o el cable de 
alimentación 1 a 4 (si tiene que conectar varias cámaras). Luego 
conecte el cable de alimentación 1 a 4 al adaptador de 
alimentación de la cámara (opcional).

- Conecte el adaptador de alimentación de la cámara a un 
tomacorriente para encender la cámara.
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Pour mettre en marche la/les caméra(s) :
- Trouvez les connecteurs d’alimentation rouges du câble 

alimentation + vidéo. 
- Branchez une extrémité du connecteur d’alimentation rouge 

dans l’entrée d’alimentation de la caméra, et l’autre extrémité 
dans l’adaptateur d’alimentation de la caméra ou le câble 
d’alimentation 1-vers-4 (si vous avez plusieurs caméras à 
raccorder). Branchez ensuite le câble d’alimentation 1-vers-4 
à l’adaptateur d’alimentation de la caméra (facultatif).

- Branchez l’adaptateur d’alimentation de la caméra dans une 
prise électrique pour mettre en marche la/les caméra(s).
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Para encender el DVR: 
- Enchufe el conector a la interfaz de alimentación.
- Conecte el adaptador de alimentación al tomacorriente.
- Encienda el interruptor después de completar todas las 

conexiones.
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Pour mettre en marche l’enregistreur vidéo numérique : 
- Branchez le connecteur d’alimentation dans l’interface 

d’alimentation.
- Branchez l’adaptateur d’alimentation dans la prise 

électrique.
- Allumez l’interrupteur d’alimentation une fois tous les 

branchements effectués.
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Para agregar el DVR a su cuenta EZVIZ:
- Consiga e instale la aplicación EZVIZ buscando “EZIVZ” en 

el App Store o Google PlayTM.
- Inicie la aplicación y registre una cuenta EZVIZ. 
- Agregue el DVR a su cuenta escaneando el código QR del 

dispositivo que aparece en la pantalla después del inicio 
del DVR.
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Pour ajouter l’enregistreur vidéo numérique à votre 
compte EZVIZ :
- Téléchargez et installez l’application EZVIZ en cherchant « 

EZVIZ » dans l’App Store ou sur Google PlayTM.
- Lancez l’application et créez un compte EZVIZ. 
- Ajoutez l’enregistreur vidéo numérique à votre compte en 

scannant le code QR de l’appareil s’affichant au 
démarrage.
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Para conectar el cable de red:
Conecte el DVR al enrutador con un cable de red a través 
del puerto de red.
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Pour raccorder le câble réseau :
Raccordez l’enregistreur vidéo numérique au routeur à 
l’aide d’un câble réseau via le port réseau.
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